Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Lamentations, Chapter 5

OPHNOI E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

The final communal prayer remembers ruin and pleads for restoration. The Greek text of Lamentations 5 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The final poem drops the alphabetic acrostic pattern and
speaks as a communal prayer. Loss is inventoried in terse petitions:
inheritance gone to strangers, orphaned households, forced labor,
predatory foreign dependence, humiliation of women and elders, silenced
music, and the fallen crown of the people. Yet the closing movement
refuses to end in mere record. After confessing sin, the prayer turns to the

enthroned Lord whose reign spans generations and begs for return,



renewal, and restored days, while still trembling before the possibility of

continued rejection.

Discourse structure of the chapter

A 5:1-10 The community asks the Lord to see its public disgrace

The final prayer begins by asking the Lord to look upon the community's reproach as land, home, food, and bodily security have all been stripped away.

B-5:11-18 Social humiliation and communal joy collapse under judgment

A long recital of humiliation follows, moving through violated bodies, dishonored elders, broken labor, and the disappearance of music and joy from Zion.

C-5:19-22 The prayer turns to the everlasting Lord for restoration

The chapter ends by turning from collapse to the enthroned Lord, asking for restoration and renewal while trembling before the possibility of continued
rejection.

1 uvnodnti kopie 6 T €yeviOn Nuiv EniPAePov kal 10€ TOV OVELOIGUOV UGV

Remember, O Lord, what has happened to us; look and see our reproach.

Opening plea  puvfoOnT

The final poem opens as direct petition: memory and sight are requested from the Lord.



”~ ™ ™ S

(74

uviodnt KUp1E 0 T

remember Lord which anything
VS APD2S - piuvioKw N2 VSM * k0p10g RR NSM - 6 RIASN - 11§
finite verbal predicate carrying the clause action substantive functioning within the clause relative pronoun (subject of éativ, antecedent accusative object of vpeilev (the withheld thing
according to context dooc) — nothing)
— present verbal form portraying the action Y pos. g
as ongoing — direct address — participant reference — participant reference
pipuviokw: meaning 'remember'; it carries KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as 6: meaning 'which'; pronoun marking T1: meaning 'anything'; pronoun marking
the action, process, or state of the clause; substantive functioning within the clause person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
here it functions as finite verbal predicate according to context. clause; here it functions as relative clause; here it functions as accusative
carrying the clause action. pronoun (subject of éotiv, antecedent object of vgeihev (the withheld thing —
8pog). nothing).

£yevion Nuiv éntifAePov Kai

become / happen tous look and
VCI API3S - yiyvouat RP DP - €y VA AAD2S - BAénw + €mt C-kal
main verbal form advancing the narrative or pronominal form functioning as a dative main verb (command) coordinating conjunction linking the next item or
description complement ) clause
— verbal action or state
— ingressive aorist middle/passive — participant reference or interest , , ) . . — coordination
& /p P P BAénw + ému: meaning 'look'; it carries the

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the Nuiv: meaning 'to us'; pronoun marking action, process, or state of the clause; here kai: meaning 'and'; conjunction or particle

action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the it functions as main verb (command). linking this unit with the surrounding

it functions as main verbal form advancing clause; here it functions as pronominal discourse.

the narrative or description. form functioning as a dative complement.

7 1 1 bl 1 (4 ~
10¢€ OV OVELOLGUOV Nu&ev
see / consider the reproach / disgrace our
VB AAD2S - 6pdw RAASM -6 N2 ASM - dveldiopdg RP GP - ¢yw
finite or non-finite verbal form advancing the article marking the following noun or phrase second predicate accusative with éysvionv gen pronominal form referring back or forward
clause L ) ) o within the clause
— participial force supplying attendant — object specification
— aoristic command circumstance or description , , o - — relational specification
dverdiouds: meaning 'reproach'; it serves as
Opdw: meaning 'see'; it carries the action, ToV: Greek article marking definiteness and second predicate accusative with fu®V: meaning 'our'; pronoun marking
process, or state of the clause; here it the role of the accompanying noun phrase. gyeviony. person, possession, or reference within the
functions as finite or non-finite verbal clause; here it functions as gen pronominal
form advancing the clause. form referring back or forward within the

clause.



2 kAnpovouia UGV ueTestpden dAAotpiolg oi oikotl Hudv Eévorg

Our inheritance has been turned over to strangers, our houses to foreigners.

Inheritance lost

KAnpovouia

Loss is expressed first in covenantal-property terms: land and houses now belong to outsiders.

7
kAnpovouia
inheritance

N1A NSF * kAnpovouia
nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kAnpovopia: meaning 'inheritance'; it
serves as nominative substantive
functioning as subject, predicate, or

Nu&v

our

RP GP - 8y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal

aAlotpioig

foreigner

UETECTPAPN

was turned

VDI API3S ‘ 6Tpépw + HETA A1A DPM - GANSTp10G

main verb of reversal subject of émkaléonrar

— present assertion — sphere or reference

oTPEQW + peTa: meaning 'was turned'; it GAASTpLoG: meaning 'foreigner'; it serves as

carries the action, process, or state of the

subject of émkaAéonrar.
clause; here it functions as main verb of
reversal.

apposition. form referring back or forward within the
clause.
[4 5 [4 ~ J4
o1 O1KO1l nuwyv EEVOIC
the house our foreigners
RANPM - 6 N2 NPM - 0iko¢ RP GP - ¢y A1 DPM - Eévog

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning within the clause
— participant prominence

oikog: meaning 'house'; it serves as
nominative element functioning within the
clause.

gen pronominal form referring back or forward dative nominal element marking relation,

within the clause instrument, sphere, or recipient

— relational specification — discipline, provision, and healing mercy

Nu@v: meaning 'our'; pronoun marking &évoc: meaning 'foreigners'; it serves as

person, possession, or reference within the dative nominal element marking relation,
clause; here it functions as gen pronominal instrument, sphere, or recipient.
form referring back or forward within the

clause.



3 Oppavol eyevnOnuev ovy UIAPXEL TATHP UNTEPEG NUDV WG ol XApat

We have become orphans; there is no father. Our mothers are like widows.

Orphaned state (’)p(p(xVO‘l

The people describe themselves with the vulnerability of fatherless children and bereft mothers.

oppavoli

orphans

A1 NPM - dppavdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Oppavdg: meaning 'orphans'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

bl 7
EyevnOnuev
it came to pass

VCI API1P - ylyvopuat

main verbal form carrying the clause forward

— verbal form contributing the clause’s
action

yiyvopat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

ovx UTLapXEL
not there is
D o0 V1 PAI3S - dpxw + 01O

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

adverb or adverbial expression modifying the
clause or predicate

— simple negation — integrity, generosity, and social order

, ST lifi P o, ing 'there is" i .
ovY: meaning ‘not’; it negates or qualifies apxw + LTo: meaning 'there is'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as finite verb advancing

the assertion of the clause.

the action or assertion of the clause.

TP
father

N3 NSM - matrip
nominative term functioning as subject,
predicate, or listed item

— participant prominence

nathp: meaning 'father'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or listed item.

I4
unTépeg
mothers
N3 NPF - pfitnp
subject

uftnp: meaning 'mothers'; it serves as
subject.

=

nuev wg
our as
RP GP - ¢y() C-wg

gen pronominal form referring back or forward preposition introducing its complement phrase

within the clause o
— coordination

— relational specification . ) . )
P »¢: meaning 'as'; here it marks the relation

Nu@v: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

signaled by preposition introducing its
complement phrase.

clause; here it functions as gen pronominal

form referring back or forward within the

clause.



€
al
the

RA NPF - 0

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.

xnpat

widows

N1A NPF - xfjpa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

xpa: meaning 'widows'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

¢€ Nuep®v UGV EOAa UGV &v dAAGyuaTt HABEV

We drank our water for money; our wood came to us at a price.

Basic needs purchased éE

Even elemental necessities are no longer freely possessed.

>
2d

from

P-ék

preposition introducing its complement phrase

— relation marked by the governing
preposition
€& meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

NUEPGOV

day

N1A GPF - fjuépa

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.

nudv

our

RP GP - 2y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

NU@V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

EVA
tree / wood

N2N NPN - EbAov
nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

&0Mov: meaning 'tree'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.



(4 ~
nuwyv
our
RP GP - ¢y(h
gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

GAAdypatt
at a price
N3M DSN - dAAaypa

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

dAAayua: meaning 'at a price'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ETTL TOV TPAXNAOV UGV EMWXONUEV EKOTIACAUEV OVK AVETAUONUEV

We were pursued upon our necks; we labored and were given no rest.

Unceasing labor | gmi

Exhaustion is constant; the community is driven without relief,

NABev

VBI AAI3S - €pxouat

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

gpxopat: meaning 'came'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

Eml
upon
P-émni

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing

preposition

€nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

OV
the
RA ASM - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TpaxnAov

neck

N2 ASM - tpdxnAog

accusative object of éri (‘upon their neck')
— object specification

TpdxnAog: meaning 'neck'; it serves as
accusative object of énti ('upon their neck').

nu&v

our

RP GP - &y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

NU&V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.



£d10xOnuev
we were pursued

VCI API1P - Sichxw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

d1dxw: meaning 'we were pursued'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

EKOTILAGAUEV
we labored

VAI AAI1P - komd{w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

komalw: meaning 'we labored'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Alyuritog £0wKeV Xelpa AGooVp €1¢ TANGUOVITY AOTGOV

We gave the hand to Egypt and to Assyria to be satisfied with bread.

Dependence on empires A,llYUII‘COC

2

OLK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

0UK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

Dependence on Egypt and Assyria shows political humiliation as well as hunger-driven desperation.

pd 4
avemavOnuev
we rested

VCI API1P * madw + &va

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

nadw + dva: meaning 'we rested'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Aiyvmtog
Egypt
N2 DSF - Afyuntog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

Afyvrtog: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

£dwkev
give
VAI AAI3S - §idwut

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

didwut: meaning 'give'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it

functions as finite verb advancing the main

action or assertion of the clause.

XETpa
hand

N3 ASF - xeip

accusative element functioning as object or goal
— object specification

Xelp: meaning 'hand'; it serves as

accusative element functioning as object or

goal.

Acoovp
Assyria
N DSF - Accoup

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

Acoovp: meaning 'Assyria'; conjunction or

particle linking this unit with the
surrounding discourse.



€1¢
into
P elg
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

TANGUOVIV
fullness

N1 ASF - mAnopovn
Object / complement

— object specification

nAnopovi: meaning 'fullness'; it serves as
Object / complement.

ATV

his/their

RD GPF - a0T6g

pronominal modifier or resumptive dependent

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt®v: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
modifier or resumptive dependent.

Ol TATEPEG MUV NUAPTOV OVY LIIAPXOVGLV NUEIG TAX AVOUNUATA AVUTWV DTEGYKOUEV

Our fathers sinned and are no more, and we have borne their lawless deeds.

Bearing fathers' guilt = o1

The prayer acknowledges intergenerational guilt without denying present suffering.

[ 4
(0)
the
RANPM -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TIATEPEG
fathers

N3 NPM - tathp

head noun within the clause
— participant prominence

natrp: meaning 'fathers'; it serves as head
noun within the clause.

(4 ~
NuGV
our
RP GP - &y
gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

Nu@v: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

fuapTov
I have sinned
VBI AAI3P - quoaptdve
main verb (confession)

— constative aorist (acknowledged completed
sin)
auaptdvw: meaning 'T have sinned'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as main verb
(confession).



ovy
not
D o0

adverb or adverbial expression modifying the
clause or predicate

— simple negation

ovy: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

UTIAPXOVOLV
are
V1 PAI3P - Gpxw + 1o

verbal element expressing action, process, or
state within the clause

— idolatry exposed and covenant fidelity in
exile

dpxw + Umo: meaning 'are'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal element expressing
action, process, or state within the clause.

=

nueis

we

RP NP - £y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

Nuelg: meaning 'we'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

avounuata
lawless deeds

N3M APN - &vounua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object or complement term within the
clause

avounua: meaning 'lawless deeds'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

avT®dV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

UTEGYXOUEV
we bore
VBI AAI1P - €xw + Umo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

£ w + Umo: meaning 'we bore'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

doDAot ékvupievoav NUGV AVTPOVUEVOG OUK £GTIV €K THG XELPOG AVTDV

Slaves ruled over us; there is none to deliver us from their hand.

Slaves rule | §oUAot

The social order is inverted so drastically that slaves are masters and no rescuer appears.

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



do0Ao1
doyloi

N2 NPM - o0Ao¢
nominal term functioning in a nom relation

— participial force supplying attendant
circumstance or description

do0Aog: meaning 'doyloi'; it serves as
nominal term functioning in a nom
relation.

gkvplevoav
rule

VAI AAI3P - kupiebw

main verbal form advancing command,
argument, or narrative action

— aoristic force presenting the action as a
discrete event in the court narrative

Kuplevw: meaning 'rule'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing

=

[ 4 ~
nuwyv
our
RP GP - ¢y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

)

P

Avtpovpevog
redeems
V4 - tunvop Avtpdw

substantival participle describing the implied
subject

— present participle of characteristic action

TpVop Avtpdw: meaning 'redeems'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as substantival
participle describing the implied subject.

command, argument, or narrative action. clause.

I v b ~
OLK EOTIV €K ™mg¢
not there is from the
D-ov V9 PAI3S - ipi P ¢k RA GSF -6

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

ovk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

main verbal form carrying the clause forward

— present/imperfective aspect: portrays the
action as ongoing or in progress

elui: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form carrying
the clause forward.

XELPOG

hand

N3 GSF - xeip

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

xelp: meaning 'hand'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.

avTOV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT@V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

i]g: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



9 v taig Puxaic NUAOV elcolcopeV APpTOV U@V GO TPOSWTOL pouPaiag Thg Epripov

At the risk of our lives we bring in our bread because of the sword of the wilderness.

Bread at liferisk | &y

Obtaining bread itself becomes a mortal venture.

bl ~ ~ € ~
EV Taig ll)UX(XlC nuwyv
in the souls / dead persons our
P gy RA DPF - 6 N1 DPF - oA RP GP - £y(h
preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase common noun within the clause gen pronominal form referring back or forward
within the clause
— relation marked by the governing — noun-phrase marking — sphere or reference
preposition - . ) . ; o L — relational specification
T0ig: Greek article marking definiteness Yuxn: meaning 'souls'; it serves as common
€v: meaning 'in'; here it marks the relation and the role of the accompanying noun noun within the clause. NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
signaled by preposition governing the phrase. person, possession, or reference within the
following phrase. clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.
7 7 2 4 € ~ b \
E1001O00UEV aptTov nuwyv 1o
we bring in bread our from
VF FAI1P - @épw + €ig N2 ASM * &ptog RP GP - éy() P-and
verbal form carrying the action, process, or state accusative substantive functioning as object or gen pronominal form referring back or forward preposition governing the following phrase
of the clause complement within the clause . )
— relation marked by the governing
@épw + €i¢: meaning 'we bring in'; it carries — object specification — relational specification preposition
the action, process, or state of the clause; Y o L . o . . — , .
. ) ) &ptog: meaning 'bread’; it serves as NU@V: meaning 'our'; pronoun marking &no: meaning 'from'; here it marks the
here it functions as verbal form carrying ) . o . o L " .
. accusative substantive functioning as person, possession, or reference within the relation signaled by preposition governing
the action, process, or state of the clause. . ) . . .
object or complement. clause; here it functions as gen pronominal the following phrase.

form referring back or forward within the
clause.



TPOGWTTOU
face / presence

N2N GSN - mpéowmov
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.

pougaiog

sword

N1A GSF - pougaia

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

pougaia: meaning 'sword'; it serves as
genitive term marking possession, source,

relation, or description.

Thig
the
RA GSF - &

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

10 10 dépua NUAV ws KAIPavog éneAelwbn cuveondoOnoav arnod Tpoowov Katatyidwv Atuod

Our skin was blackened like an oven; it was shriveled because of the storms of famine.

Skin blackened | TO

Famine marks the body visibly and collectively.

bl 4

gpripov

EPMUOG

N2 GSF - €pfjuog

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— participant

€pfipog: meaning 'epnuog'; it serves as
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.

1
TO
the
RANSN - &

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

dépua

skin

N3M NSN - §épua

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dépua: meaning 'skin'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

(4 ~
nuwyv
our
RP GP - &y
gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

Nu@Vv: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

WG

as

C-wg

preposition introducing its complement phrase
— coordination

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its

complement phrase.



”~ = - ™ = Y

kAipavog énelerwOn cuveondcOnoav &mo

oven was blackened was shriveled from
A1 NSM - kAifavog VCI API3S * meAtéopat VSI API3P * 64w + oLV P - 4md
nominative term functioning in the clause core verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase
of the clause of the clause
— coming Lord, judgment, remembrance, and f f — relation marked by the governing
the day to come neMdouat: meaning 'was blackened'; it omdw + ovv: meaning 'was shriveled'; it preposition
, o - carries the action, process, or state of the carries the action, process, or state of the . . , .
kAifavog: meaning 'oven'; it serves as ) ) ) ) anod: meaning 'from'; here it marks the
o . clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as verbal form . . N .
nominative term functioning in the clause ) ) ; ) relation signaled by preposition governing
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the )
core. the following phrase.
clause. clause.
4 /4 ~
TTPOCWTIOV K(XT(XIYIS(OV )\IMOU
face / presence storms famine
N2N GSN - tpdowTov N3D GPF - katatyig N2 GSM * A\iuég
genitive substantive expressing relation, genitive nominal element defining relation, common noun within the clause
possession, source, or description possession, source, or quality

— relational specification
— relational specification Katalyic: meaning 'storms'; it serves as

o . - Audc: meaning 'famine'; it serves as
genitive nominal element defining HOS & ’

npdownov: meaning 'face'; it serves as common noun within the clause.

o . . . relation, possession, source, or quality.
genitive substantive expressing relation, P ’ » OF quatlty

possession, source, or description.

11 yvuvaikag €v Ziwv étanelvwoav mapbévoug v mdAeotv Tovda

They humbled women in Zion, virgins in the cities of Judah.

Women violated | yuvaiKag

The ruin includes sexual violence against women and virgins.



”~ ™

yuvaikog Y
wives in
N3K APF - yovn P-év

accusative element functioning as object or goal preposition governing the following phrase

— object specification — relation marked by the governing

, e (el preposition
yuvi}: meaning 'wives'; it serves as

. . . . L . 3 LK 3 3
accusative element functioning as object or év: meaning 'in'; here it marks the relation

21wV
Zion
N DSF - Ziwv

indeclinable particle shaping the clause or
discourse flow

— participant identification

Z1wv: meaning 'Zion'; conjunction or

™

P

ETATMEIVWOOV
they humiliated

VAI AAI3P - tamevow

main verb (the sexual violation)
— constative aorist

tanevow: meaning 'they humiliated'; it
carries the action, process, or state of the

goal. signaled by preposition governing the particle linking this unit with the clause; here it functions as main verb (the
following phrase. surrounding discourse. sexual violation).
7 b /4
‘rw(peevovg EV 7[02\80'1\/ IOUSO(
virgins in city Judah
N2 APF * ntapBévog P-év N3I DPF * t6A1g N GSM - Iovda

direct object of mepimoirjoeade preposition governing the following phrase

napOévog: meaning 'virgins'; it serves as — relation marked by the governing

direct object of mepinoiroecbe. preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

12

Princes were hanged by their hands; elders were not honored.

Princes dishonored &pXOVTSC

Public honor collapses for leaders and elders alike.

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— sphere or reference

néAiG: meaning 'city'; it serves as dative
element functioning as complement,
sphere, or instrument.

APXOVTEG €V XEPOLV ATV EKpepdodnoav mpecfutepotl ovk £80Edobnoav

proper name functioning within the prophetic
scene

— participant identification

TIovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name functioning within the
prophetic scene.



APXOVTEG
rulers

N3 NPM - dpxwv

common noun within the clause
— participant prominence

dpxwv: meaning 'rulers'; it serves as
common noun within the clause.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

XEPOLV
hand

N3 DPF - xeip

dative complement within the clause
— sphere or reference

Xelp: meaning 'hand'; it serves as dative
complement within the clause.

)

P

avTOV

their

RD GPM - a0td¢

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

13

gkpepdodnoav
were hanged
VSI API3P * kpepdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Kpepdlw: meaning 'were hanged'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

npecPutepor

elders

A1A NPMC - mpeoPitepog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

npeoPutepog: meaning 'elders'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oUK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause

— adverbial nuance

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies

the assertion of the clause.

gkAektol kKAavOuov avélafov kal veaviokot £v EOAW Nobévnoav

Chosen young men bore the millstone, and youths stumbled under wood.

Youth forced to labor | ¢xAekTol

The strength of the young is consumed in forced labor.

£do&acOnoav

were honored

VSI API3P - §0&4lw

main verb describing public recognition
— constative aorist passive

do&dlw: meaning 'were honored'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verb describing
public recognition.



£éxAekTol
chosen

A1 NPM - ékAekTOg

nom adjectival form modifying or specifying a
substantive

— participant prominence

€kAekTOG: meaning 'chosen'; it serves as
nom adjectival form modifying or

kAavOuov
weeping
N2 ASM * kAavOudg

accusative term functioning as object, extent, or
governed complement

— object specification

kAavbu6g: meaning 'weeping'; it serves as
accusative term functioning as object,

avélafov
Aaupdvw

VBI AAI3P - AauBdve + dva
finite verb advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Aaupdvw + dva: meaning 'Aaufdvw'; it
carries the action, process, or state of the

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

specifying a substantive. extent, or governed complement. clause; here it functions as finite verb discourse.
advancing the clause.

/4 b 4 bl 7
VEAVIOKO1 EV EU)\Q) ]10'98\”10'“\’
young men in wood, stake grew faint
N2 NPM - veaviokog P-év N2N DSN - E0Aov VAI AAI3P - doBevéw

subject of the following verbal action
— participant prominence

veaviokog: meaning 'young men'; it serves
as subject of the following verbal action.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

dative complement
— watching, vision, and woe against empire

&ohov: meaning 'wood, stake'; it serves as

dative complement.

14 «al mpeoPitar Go TUANG KATEMALOAV EKAEKTOL €K PAAUDV aDTOV KATETAVOAV

The elders ceased from the gate, the chosen youths from their music.

Elders and music cease | ko

Judicial and celebratory life have both ceased; gate and song fall silent together.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— constative aorist

aobevéw: meaning 'grew faint'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
the action or assertion of the clause.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

npeoPiTat
envoys
N1M NPM - tpecfutng

nominal element functioning as subject or
predicate within the clause

— participant prominence

npeaPutng: meaning 'envoys'; it serves as
nominal element functioning as subject or

41O
from
P-ané
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

™

TOANG
VAN

N1 GSF - mOAn

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

mOAN: meaning 'muAn'; it serves as genitive
substantive expressing relation,

discourse. predicate within the clause. the following phrase. possession, source, or description.
7 bl \ bl ~
KATEMAUOAV gkAekTol €K YaAudv
ceased chosen from psalms
VAI AAI3P * madw + Kata A1 NPM - €kAeKTOG P-éx N2 GPM - paApdg

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

W + KOTo: meaning 'ceased'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

nom adjectival form modifying or specifying a
substantive

— participant prominence

€kAekTOG: meaning 'chosen'; it serves as
nom adjectival form modifying or
specifying a substantive.

aUTOV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

™

P

KATEMXVOOV
ceased

VAI AAI3P - madw + Kota

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

nadw + Kata: meaning 'ceased'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

YaAudg: meaning 'psalms'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



15 xatéAvoev xapa Kapdilag UGV E6Tpdn £ig TEVOOG O X0pOg MUV

The joy of our heart ceased; our dance was turned into mourning.

Joy to mourning KaTéAvosv

The communal dance reverses into mourning, summing up the loss of joy.

7 1 I4 € ~
K(XTE)\UO'8V Xapo K(xp&(xq nuwyv
Adw joy heart our
VAI AAI3S - AMw + kata N1A NSF * xapd N1A GSF - kapdia RP GP - €y
finite verb advancing the clause nominative subject / predicate element in the genitive dependent gen pronominal form referring back or forward
) ) clause . o within the clause
— constative aorist — relational specification
— participant prominence — relational specification
AMw + kata: meaning 'AVw'; it carries the = PR kapdia: meaning 'heart'; it serves as .
action, process, or state of the clause; here Xapd: meaning 'joy'; it serves as nominative genitive dependent. NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
it functions as finite verb advancing the subject / predicate element in the clause. person, possession, or reference within the
clause. clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.
bl ’7 b ’7 [ 4
E0TPpAPN €1C T[EVGOC (0]
was turned into mourning the
VDI API3S - 6Tpépw P eig N3E ASN - tév6og RANSM -6
finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase result complement after the verb of turning article marking the following noun or phrase
the clause
— relation marked by the governing — object specification — participial force supplying attendant
— constative aorist preposition , o . circumstance or description
névOog: meaning 'mourning'; it serves as
oTpé@w: meaning 'was turned'; it carries el¢: meaning 'into'; here it marks the result complement after the verb of 0: Greek article marking definiteness and
the action, process, or state of the clause; relation signaled by preposition governing turning. the role of the accompanying noun phrase.
here it functions as finite verb advancing the following phrase.

the action or assertion of the clause.



1
X0pog
dance
N2 NSM - x0pdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

xopd¢: meaning 'dance'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Nudv

our

RP GP - ¢y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

clause.

EMECEV O OTEPAVOG TG KEQAATG U@V 0VAl O1) UiV OTL NUAPTOUEV

The crown fell from our head. Woe to us, for we have sinned.

Crown fallen | &mecev

The fallen crown is interpreted morally: the people acknowledge their sin.

£neoev

fell

VAI AAI3S - tintw

finite verb advancing the clause
— constative aorist

nintw: meaning 'fell'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the
clause.

[ 4

(0]
the
RANSM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OTEQAVOG
crown

N2 NSM - 6té@avog
nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

— participant prominence

oté@avog: meaning 'crown'; it serves as
nominative nominal functioning as subject
or predicate within the clause.

™mge
the
RA GSF- 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

KEQAATG
head

N1 GSF - kepaAn
genitive element expressing relation, source,
possession, or description

— relational specification

ke@aAn: meaning 'head'; it serves as
genitive element expressing relation,
source, possession, or description.

Nudv
our
RP GP - ¢y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

oval
woe
I-ovai

interjection or attention marker heightening the
clause

— discourse linkage or contrast

ovai: meaning 'woe'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

clause.
f L4 ~ ) (74 i L4 ’7
l']}llV OoTl npaptopev
to us that I have sinned
RP DP - ¢y®d C-6n VBI AAI1P - Guaptdvw

17

pronominal form functioning as a dative
complement

— participant reference or interest

NHIV: meaning 'to us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form functioning as a dative complement.

TepL TOUTOL £YEVNON 00LVNPX 1] Kapdia NUDV TepL TOVTOL €0KATAGKY 01 dPOAAUOL HUDV

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

éti: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

finite verbal predicate carrying the clause action
— constative aorist

apaptdvw: meaning 'T have sinned'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
predicate carrying the clause action.

Because of this our heart became sick; because of this our eyes grew dim,

Heart sick T[Sp‘l

The sickness of heart and dimness of eye gather the chapter's grief into inward affliction.

on

now / indeed

X - 81

substantive, modifier, or particle functioning
within the clause according to context

— discourse linkage or contrast

d1: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



\
TEPL
concerning
P - mepl

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

nepl: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing a following complement phrase.

™

P

ToUTOU
this / these

RD GSM - of)toq

pronominal element marking reference,
possession, or subordination

— relational specification

Tovtov: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
element marking reference, possession, or

£yevion
become / happen

VCI API3S - yiyvopat

main verbal form advancing the narrative or
description

— ingressive aorist middle/passive

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the narrative or description.

b4 1
oduvnpa
sick

A1A NSF - 68uvnpdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

0duvnpdg: meaning 'sick’; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

subordination.
€ /4 € ~ \
n K(XpSl(X NuUwv EePL
the heart our concerning
RANSF -6 N1A NSF - kapdia RP GP - ¢y P - mepl

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

mepl: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing a following complement phrase.

clause.

i 4 1 2 14 [ 2 Al
TOUTOVL EOKOTAOOV o1 0(p9(x7\p01
this / these grew dim the eye
RD GSM - 00706 VAI AAI3P - okotd{w RA NPM - 6 N2 NPM - 6¢0aAudg

pronominal element marking reference,
possession, or subordination

— relational specification

To0tov: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
element marking reference, possession, or
subordination.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

okotd{w: meaning 'grew dim'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0@OaAuoG: meaning 'eye'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or apposition.
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(4 ~
nuwyv
our
RP GP - ¢y
gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

ent' 8pog Ziwv OTL NPavicdn dAwmnekeg difAbov €v avTi

because Mount Zion was made desolate; foxes passed through it.

Zion desolate | &1r'

The desolation of Zion is so complete that wild animals roam the holy hill.

ern'

upon

P émni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

8pog

mountain

N3E ASN - §pog

nominal term functioning in a acc relation
— object specification

8pog: meaning 'mountain'; it serves as
nominal term functioning in a acc relation.

21V
Zion
N GSF - Ziwv

nominal element functioning within the clause or
phrase

— discourse linkage or contrast

Twwv: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause or phrase.

14

OTl1

that

C-6u

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



=

Neavicon
was made desolate

VCI API3S - {{w + dmo + &va

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

1w + &mo + ava: meaning 'was made
desolate'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

19

R ~
avUTi)
it
RD DSF - a0tdg

demonstrative element specifying the noun or
phrase

— participant reference or interest

avTf: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
element specifying the noun or phrase.

pd ’
AAWDTEKEG
foxes

N3K NPF - GAwnné

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— nominal, pronominal, or adjectival
contribution to the oracle's imagery and
argument

GAwnné: meaning 'foxes'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oifjAOov

pass through

VBI AAI3P - €pxopat + S

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

€pxopat + dia: meaning 'pass through'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
advancing the main action or assertion of
the clause.

oL O€ KUpLE €1¢ TOV AV KATOIKNGELG O OpdVOC 0OV €1 YEVEXV KAl YEVEQV

But you, O Lord, will dwell forever, your throne from generation to generation.

Lord enthroned forever | g

Against the instability of the people stands the enduring throne of the Lord.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.



\
oL
you
RP NS - 60

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward
within the clause.

"

O

but

X 8¢

connective conjunction linking the clause
— discourse linkage or contrast

d¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=~

KUp1LE

Lord

N2 VSM * kUp1og

substantive functioning within the clause
according to context

— direct address

KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
substantive functioning within the clause

according to context.

€1¢
into
P - €ig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€iG: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aldva
age / forever
N3W ASM - aiwv

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

aicv: meaning 'age'; it serves as accusative
substantive functioning as object or

KOTOLKNOELG
will dwell

VF FAI2S - oikéw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

oikéw + kata: meaning 'will dwell'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

[ 4
(0]
the

RANSM - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

complement.
clause.

4 b \
QPOVOC ooV €16 YEVEQV
throne you into generation
N2 NSM - 6pbvog RP GS - 60 P &ig N1A ASF - yeved

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

0povog: meaning 'throne'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

cou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

head noun or nominal element within the clause
— object specification

yeved: meaning 'generation'; it serves as
head noun or nominal element within the
clause.
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\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

YEVEQV

generation

N1A ASF - yeved

second accusative in the distributive phrase
— object specification

yeved: meaning 'generation'; it serves as
second accusative in the distributive
phrase.

tva Ti €1¢ VeTkog €émANon NUGOV KataAeielc NUAS €1¢ pakpdTNTA NUEPDV

Why will you forget us forever and abandon us for length of days?

Question of abandonment | Ty

The prayer dares to ask why abandonment seems unending.

=

(74

v

so that

C-va

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

fva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

/4
Ti
what
RI ASN - Tig
pronoun functioning as object or complement
— participant reference

ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

€1¢
into
P-eig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

VETKOG

strife

N3E ASN - veikog

accusative element functioning as object or
complement

— content focus

VeTKoG: meaning 'strife'; it serves as
accusative element functioning as object or
complement.



g¢miAnon
forget

VF FMI2S - AavOdvw + €mt

finite verb carrying the clause's main action or
assertion

— future middle

AavOavw + ém: meaning 'forget'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb carrying the
clause's main action or assertion.

™

P

Nudv
our
RP GP - &y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

NU@V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

KkatalelPelg Nuég
will abandon us
VF FAI2S - Aeinw + Kata RP AP éyw

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future projection or promised result — participant reference

Aeinw + kata: meaning 'will abandon'; it NMAG: meaning 'us'; pronoun marking

carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

clause. clause.
Eig paKpétntO( ﬁpepG)v
into length day
P eig N3T GSM * pakpdtng N1A GPF - fjuépa

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€lG: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

21

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

pakpdtng: meaning 'length'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.

enioTpePov MNUAC KUPLE TTPOG G€ KAl EMOTPAPNoOUEDA KAl AVaKAIVIGOV NUEPAG NUAV KaBw¢ Eunpocbev

Turn us back to yourself, O Lord, and we shall be turned; renew our days as before,

Plea for return én{o‘tpsll)ov

The climactic petition seeks both return to God and renewal of former days.



=

gnicTpePov
turned back

VA AAD2S - 6TpéQw + €M1
finite verb advancing the clause
— verbal action or state

oTpéQw + €mL: meaning 'turned back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
advancing the clause.

(4 ~
nuag
us
RP AP - ¢y(h

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the

=~

KUp1LE

Lord

N2 VSM * kUp1og

substantive functioning within the clause
according to context

— direct address

KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to context.

\
TTPOG
to
P mpdg
preposition governing a following complement
phrase
— relation marked by the governing
preposition

TpoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

clause.

f 4 \ f bl /4 \
(01 Kl ETU.O"CP(X(PT]O'O}.[SO(X Kl
you and we shall be turned and
RP AS - o0 C - kai VD FPI1P - otpépw + €M1 C - kai

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

oé: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

otpépw + €ml: meaning 'we shall be turned';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as acc pronominal discourse. | discourse.
form referring back or forward within the cause.
clause.

7 ’7 (4 ’7 (4 ~ \
AVAKAIVIOOV m.lsp(xg ]'“J(L)V KO(G(UC
renew day our just as
VA AAD2S - kawvilw + ava N1A GSF * fuépa RP GP - éyd D kafdg

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

kawilw + Gva: meaning 'renew'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

NU®@V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

adverbial modifier of the clause

— adverbial nuance

kabw¢: meaning 'just as'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.



Eunpocbev
formerly / before

D - #umpoodev

nominal element in the clause
— adverbial nuance

£unpoobev: meaning 'formerly'; it shapes
the local clause or phrase relation in this
passage.

272 0Tt AnwboUUEVOS ATWOoW NUAC WPYIoONG £¢' NUA¢ EwG 6(Odpa

unless indeed, in rejecting, you have rejected us and grown exceedingly angry with us.

Fear of rejection | 3T1

The ending remains unresolved and trembling, holding restoration hope beside the fear of lasting

wrath.

i (74 2 4 7 4 (4 ~
0oTl (XT((A)GOULIEVOC ATTWOW Nuag
that rejecting you rejected us
C-6n V2 - tunvop WOéw + dmo VA AAS1S - 0Béw + &ro RP AP - £y

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

411 meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— folly, mercy, and enduring counsel

nunvop whéw + &mo: meaning 'rejecting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

®BEw + dmo: meaning 'you rejected'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

NUGG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.



=

R 7
wpyiledng
be angry
VSI API2S - 6pyilw

finite verbal predicate carrying the clause action

— aorist aspect presenting the action as a
whole

Opyilw: meaning 'be angry'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal predicate
carrying the clause action.

2

£P

upon

P-éni

preposition introducing its complement phrase

— relation marked by the governing

preposition
€¢'": meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

(4 ~
fudg
us
RP AP - £y
acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

NG meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal

/
oPOOpa
greatly / exceedingly
D 6pddpa
particle or adverb marking discourse flow,
emphasis, or time

— adverbial nuance

o@ddpa: meaning 'greatly'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

form referring back or forward within the
clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

(%4

WG

until

C-éwg

coordinating conjunction linking the sequence

— relation marked by the governing
preposition
£w¢: meaning 'until'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



